
 2 Kings 24

Vs
English

Translation
Word # 
2 Kings Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 in his days 11461 בימיו 5 68
1 went up 11462 עלה 3 105
1 Nebuchadnezzar 11463 נבכדנאצר 8 417
1 king 11464 מלך 3 90
1 [of] Babylon 11465 בבל 3 34
1 and [Jehoiakim] was 11466 ויהי 4 31
1 to him 11467 לו 2 36
1 11468 יהויקים 7 181
1 a servant 11469 עבד 3 76
1 [for] three 11470 שלש 3 630
1 years 11471 שנים 4 400
1 and [then] he turned 11472 וישב 4 318
1 and he rebelled 11473 וימרד 5 260
1 against him 11474 בו 2 8

______ ____ ________

56 14 2654
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the LORD] sent 11475 וישלח 5 354
2 11476 יהוה 4 26
2 against him 11477 בו 2 8
2 11478 את 2 401
2 raiding bands 11479 גדודי 5 27
2 [of] Chaldeans 11480 כשדים 5 374
2 and 11481 ואת 3 407
2 raiding bands 11482 גדודי 5 27
2 [from] Aram 11483 ארם 3 241
2 and 11484 ואת 3 407
2 raiding bands 11485 גדודי 5 27
2 [from] Moab 11486 מואב 4 49
2 and 11487 ואת 3 407
2 raiding bands 11488 גדודי 5 27
2 [of the] sons 11489 בני 3 62
2 [of] Ammon 11490 עמון 4 166
2 and He sent them 11491 וישלחם 6 394
2 against Judah 11492 ביהודה 6 32
2 to destroy it 11493 להאבידו 7 58
2 according to a word 11494 כדבר 4 226
2 [of] the LORD 11495 יהוה 4 26
2 that 11496 אשר 3 501
2 He had spoken 11497 דבר 3 206
2 by [the] hand 11498 ביד 3 16
2 [of] His servants 11499 עבדיו 5 92
2 the prophets 11500 הנביאים 7 118

______ ____ ________

109 26 4679
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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3 surely 11501 אך 2 21
3 11502 על 2 100
3 [the word] 11503 פי 2 90
3 [of] the LORD 11504 יהוה 4 26
3 was 11505 היתה 4 420
3 against Judah 11506 ביהודה 6 32
3 to remove [them] 11507 להסיר 5 305
3 from 11508 מעל 3 140
3 His presence 11509 פניו 4 146
3 for [the] sins 11510 בחטאת 5 420
3 [of] Manasseh 11511 מנשה 4 395
3 according to all 11512 ככל 3 70
3 that 11513 אשר 3 501
3 he did 11514 עשה 3 375

______ ____ ________

50 14 3041
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and also 11515 וגם 3 49
4 [the innocent] blood 11516 דם 2 44
4 11517 הנקי 4 165
4 that 11518 אשר 3 501
4 he had poured out 11519 שפך 3 400
4 and he had filled 11520 וימלא 5 87
4 11521 את 2 401
4 Jerusalem 11522 ירושלם 6 586
4 [with innocent] blood 11523 דם 2 44
4 11524 נקי 3 160
4 and not 11525 ולא 3 37
4 was [the LORD] willing 11526 אבה 3 8
4 11527 יהוה 4 26
4 to forgive 11528 לסלח 4 128

______ ____ ________

47 14 2636
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [the] rest 11529 ויתר 4 616
5 [of the] matters 11530 דברי 4 216
5 [of] Jehoiakim 11531 יהויקים 7 181
5 and all 11532 וכל 3 56
5 that 11533 אשר 3 501
5 he did 11534 עשה 3 375
5 are not 11535 הלא 3 36
5 they 11536 הם 2 45
5 written 11537 כתובים 6 478
5 in 11538 על 2 100
5 [the] book 11539 ספר 3 340
5 [of the] matters 11540 דברי 4 216
5 of days 11541 הימים 5 105
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5 [of] the kings 11542 למלכי 5 130
5 [of] Judah 11543 יהודה 5 30

______ ____ ________

59 15 3425
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [Jehoiakim] lay down 11544 וישכב 5 338
6 11545 יהויקים 7 181
6 with 11546 עם 2 110
6 his fathers 11547 אבתיו 5 419
6 and reigned 11548 וימלך 5 106
6 Jehoiachin 11549 יהויכין 7 111
6 his son 11550 בנו 3 58
6 in his place 11551 תחתיו 5 824

______ ____ ________

39 8 2147
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and not 11552 ולא 3 37
7 continued 11553 הסיף 4 155
7 anymore 11554 עוד 3 80
7 [the] king 11555 מלך 3 90
7 [of] Egypt 11556 מצרים 5 380
7 to go out 11557 לצאת 4 521
7 from his land 11558 מארצו 5 337
7 because 11559 כי 2 30
7 11560 לקח 3 138
7 [the] king 11561 מלך 3 90
7 [of] Babylon [had taken] 11562 בבל 3 34
7 from [the] brook 11563 מנחל 4 128
7 [of] Egypt 11564 מצרים 5 380
7 to 11565 עד 2 74
7 [the] River 11566 נהר 3 255
7 Euphrates 11567 פרת 3 680
7 all 11568 כל 2 50
7 that 11569 אשר 3 501
7 was 11570 היתה 4 420
7 [of] the king 11571 למלך 4 120
7 [of] Egypt 11572 מצרים 5 380

______ ____ ________

73 21 4880
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 aged 11573 בן 2 52
8 eight 11574 שמנה 4 395
8 [and] ten 11575 עשרה 4 575
8 years 11576 שנה 3 355
8 [was] Jehoiachin 11577 יהויכין 7 111
8 when he became king 11578 במלכו 5 98
8 and [for] three 11579 ושלשה 5 641
8 months 11580 חדשים 5 362
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8 he reigned 11581 מלך 3 90
8 in Jerusalem 11582 בירושלם 7 588
8 and [the] name 11583 ושם 3 346
8 [of] his mother 11584 אמו 3 47
8 [was] Nehushta 11585 נחשתא 5 759
8 daughter 11586 בת 2 402
8 [of] Elnathan 11587 אלנתן 5 531
8 from Jerusalem 11588 מירושלם 7 626

______ ____ ________

70 16 5978
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and he did 11589 ויעש 4 386
9 [what is] evil 11590 הרע 3 275
9 in [the] eyes 11591 בעיני 5 142
9 [of] the LORD 11592 יהוה 4 26
9 according to all 11593 ככל 3 70
9 that 11594 אשר 3 501
9 [his father] had done 11595 עשה 3 375
9 11596 אביו 4 19

______ ____ ________

29 8 1794
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 at [that] time 11597 בעת 3 472
10 11598 ההיא 4 21
10 went up 11599 עלה 3 105
10 servants 11600 עבדי 4 86
10 [of] Nebuchadnezzar 11601 נבכדנאצר 8 417
10 king 11602 מלך 3 90
10 [of] Babylon 11603 בבל 3 34
10 [against] Jerusalem 11604 ירושלם 6 586
10 and [the city] came 11605 ותבא 4 409
10 11606 העיר 4 285
10 under siege 11607 במצור 5 338

______ ____ ________

47 11 2843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and came 11608 ויבא 4 19
11 Nebuchadnezzar 11609 נבוכדנאצר 9 423
11 king 11610 מלך 3 90
11 [of] Babylon 11611 בבל 3 34
11 against 11612 על 2 100
11 the city 11613 העיר 4 285
11 and his servants 11614 ועבדיו 6 98
11 besieged 11615 צרים 4 340
11 against it 11616 עליה 4 115

______ ____ ________

39 9 1504
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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12 and went out 11617 ויצא 4 107
12 Jehoiachin 11618 יהויכין 7 111
12 king 11619 מלך 3 90
12 [of] Judah 11620 יהודה 5 30
12 to 11621 על 2 100
12 [the] king 11622 מלך 3 90
12 [of] Babylon 11623 בבל 3 34
12 he 11624 הוא 3 12
12 and his mother 11625 ואמו 4 53
12 and his servants 11626 ועבדיו 6 98
12 and his chiefs 11627 ושריו 5 522
12 and his officials 11628 וסריסיו 7 352
12 and 11629 ויקח 4 124
12 11630 אתו 3 407
12 [the] king 11631 מלך 3 90
12 [of] Babylon [took him] 11632 בבל 3 34
12 in [the eighth] year 11633 בשנת 4 752
12 11634 שמנה 4 395
12 of his reign 11635 למלכו 5 126

______ ____ ________

78 19 3527
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and he took out 11636 ויוצא 5 113
13 from there 11637 משם 3 380
13 11638 את 2 401
13 all 11639 כל 2 50
13 [the] treasures 11640 אוצרות 6 703
13 [of the] house 11641 בית 3 412
13 [of] the LORD 11642 יהוה 4 26
13 and treasures 11643 ואוצרות 7 709
13 [of the] house 11644 בית 3 412
13 [of] the king 11645 המלך 4 95
13 and he cut in pieces 11646 ויקצץ 5 296
13 11647 את 2 401
13 all 11648 כל 2 50
13 [the] articles 11649 כלי 3 60
13 of gold 11650 הזהב 4 19
13 that 11651 אשר 3 501
13 11652 עשה 3 375
13 Solomon 11653 שלמה 4 375
13 king 11654 מלך 3 90
13 [of] Israel [had made] 11655 ישראל 5 541
13 in [the] temple 11656 בהיכל 5 67
13 [of] the LORD 11657 יהוה 4 26
13 just as 11658 כאשר 4 521
13 11659 דבר 3 206
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13 the LORD [had declared] 11660 יהוה 4 26
______ ____ ________

93 25 6855
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and he took into exile 11661 והגלה 5 49
14 11662 את 2 401
14 all 11663 כל 2 50
14 Jerusalem 11664 ירושלם 6 586
14 and 11665 ואת 3 407
14 all 11666 כל 2 50
14 the chiefs 11667 השרים 5 555
14 and 11668 ואת 3 407
14 all 11669 כל 2 50
14 [the] mighty men 11670 גבורי 5 221
14 of valor 11671 החיל 4 53
14 ten 11672 עשרה 4 575
14 thousand 11673 אלפים 5 161
14 exiles 11674 גולה 4 44
14 and all 11675 וכל 3 56
14 the craftsmen 11676 החרש 4 513
14 and the smiths 11677 והמסגר 6 314
14 none 11678 לא 2 31
14 remained 11679 נשאר 4 551
14 except 11680 זולת 4 443
14 [the] poorest 11681 דלת 3 434
14 people 11682 עם 2 110
14 [of] the land 11683 הארץ 4 296

______ ____ ________

84 23 6357
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Jehoiachin] was exiled 11684 ויגל 4 49
15 11685 את 2 401
15 11686 יהויכין 7 111
15 to Babylon 11687 בבלה 4 39
15 and 11688 ואת 3 407
15 [the] mother 11689 אם 2 41
15 [of] the king 11690 המלך 4 95
15 and 11691 ואת 3 407
15 wives 11692 נשי 3 360
15 [of] the king 11693 המלך 4 95
15 and 11694 ואת 3 407
15 his officials 11695 סריסיו 6 346
15 and 11696 ואת 3 407
15 nobles 11697 אולי 4 47
15 [of] the land 11698 הארץ 4 296
15 were led away 11699 הוליך 5 71
15 to exile 11700 גולה 4 44
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15 from Jerusalem 11701 מירושלם 7 626
15 to Babylon 11702 בבלה 4 39

______ ____ ________

76 19 4288
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and 11703 ואת 3 407
16 all 11704 כל 2 50
16 [the valiant] men 11705 אנשי 4 361
16 11706 החיל 4 53
16 seven 11707 שבעת 4 772
16 thousand 11708 אלפים 5 161
16 and the craftsmen 11709 והחרש 5 519
16 and the smiths 11710 והמסגר 6 314
16 a thousand 11711 אלף 3 111
16 all [who were] 11712 הכל 3 55
16 mighty men 11713 גבורים 6 261
16 [in] making 11714 עשי 3 380
16 war 11715 מלחמה 5 123
16 and brought them 11716 ויביאם 6 69
16 [the] king 11717 מלך 3 90
16 [of] Babylon 11718 בבל 3 34
16 exiled 11719 גולה 4 44
16 to Babylon 11720 בבלה 4 39

______ ____ ________

73 18 3843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and 11721 וימלך 5 106
17 [the] king 11722 מלך 3 90
17 [of] Babylon 11723 בבל 3 34
17 11724 את 2 401
17 [made king] Mattaniah 11725 מתניה 5 505
17 his uncle 11726 דדו 3 14
17 in his place 11727 תחתיו 5 824
17 and he changed 11728 ויסב 4 78
17 11729 את 2 401
17 his name 11730 שמו 3 346
17 [to] Zedekiah 11731 צדקיהו 6 215

______ ____ ________

41 11 3014
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 aged 11732 בן 2 52
18 twenty 11733 עשרים 5 620
18 and one 11734 ואחת 4 415
18 years 11735 שנה 3 355
18 [was] Zedekiah 11736 צדקיהו 6 215
18 when he became king 11737 במלכו 5 98
18 and [for] one 11738 ואחת 4 415
18 [and] ten 11739 עשרה 4 575
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18 years 11740 שנה 3 355
18 he reigned 11741 מלך 3 90
18 in Jerusalem 11742 בירושלם 7 588
18 and [the] name 11743 ושם 3 346
18 [of] his mother 11744 אמו 3 47
18 [was] Hamital 11745 חמיטל 5 97
18 daughter 11746 בת 2 402
18 [of] Jeremiah 11747 ירמיהו 6 271
18 from Libnah 11748 מלבנה 5 127

______ ____ ________

70 17 5068
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and he did 11749 ויעש 4 386
19 [what is] evil 11750 הרע 3 275
19 in [the] eyes 11751 בעיני 5 142
19 [of] the LORD 11752 יהוה 4 26
19 according to all 11753 ככל 3 70
19 that 11754 אשר 3 501
19 [Jehoiakim] did 11755 עשה 3 375
19 11756 יהויקים 7 181

______ ____ ________

32 8 1956
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 because 11757 כי 2 30
20 over 11758 על 2 100
20 [the] anger 11759 אף 2 81
20 [of] the LORD 11760 יהוה 4 26
20 it was 11761 היתה 4 420
20 in Jerusalem 11762 בירושלם 7 588
20 and in Judah 11763 וביהודה 7 38
20 until 11764 עד 2 74
20 He cast out 11765 השלכו 5 361
20 them 11766 אתם 3 441
20 from 11767 מעל 3 140
20 His presence 11768 פניו 4 146
20 and [Zedekiah] rebelled 11769 וימרד 5 260
20 11770 צדקיהו 6 215
20 against [the] king 11771 במלך 4 92
20 [of] Babylon 11772 בבל 3 34

______ ____ ________

63 16 3046
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 24 1228 312 73535
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-24 45816 11772 2953620
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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